1 Corinthians 14:34
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- is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “As, like.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural adjective PAS, meaning “in all” plus the article and noun EKKLĒSIA, meaning “in all the assemblies.”  Then we have the descriptive genitive from the masculine plural article and adjective HAGIOS, used as a substantive, and meaning “of the saints.”
“As in all the assembles of the saints”

- is the nominative subject from the feminine plural article and noun GUNĒ, which means “Women.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun EKKLĒSIA, meaning “in the assemblies.”  This is followed by the third person plural present active imperative from the verb SIGAW, which means “to keep silent.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that Christian women are to produce the action during a worship service.


The imperative mood is a command.

“women must keep silent in the assemblies.”

- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For, or Because.”  With this we have the absolute negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present passive indicative from the verb EPITREPW, which means “to allow, permit someone with the infinitive following.”


The present tense is a customary present for what Paul normally does in a worship service.


The passive voice indicates that the women in the local church receive the action of not being permitted to speak.


The indicative mood is a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “for them” and referring to Christian women in the local church worship service.  This is followed by the present active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a customary present for what Paul normally does not permit women to do in a worship service.


The active voice indicates that women produce the action of not speaking.


The infinitive is a complementary infinitive to complete the meaning of the main verb.

Literally this says, “For it is not permitted for them to speak,” but in English we say, “For they are not permitted to speak.”

- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the third person plural present passive imperative from the verb HUPOTASSW, meaning “to subject oneself, be subjected or subordinated, obey.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists throughout human history.  This is also a tendential present for what should be going on, but apparently was not happening in the Corinthian church.


The passive voice indicates that women receive the action of be subjected by the authority of God to their husbands.


The imperative mood is a command and should be translated “they must subordinate themselves.”
“but they must subordinate themselves,”

 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as, as.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the Law” and referring to the Mosaic Law.  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: says.”


The present tense is a static present for a state that perpetually exists.


The active voice indicates that the Mosaic Law produces the action of stating the same thing as Paul delineates here.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“just as also the Law says.”
1 Cor 14:34 corrected translation
“As in all the assembles of the saints, women must keep silent in the assemblies.  For they are not permitted to speak, but they must subordinate themselves, just as also the Law says.”

Explanation:
1.  “As in all the assembles of the saints, women must keep silent in the assemblies.”


a.  This is also taught by Paul in 1 Tim 2:11-12, “Women, be learning in silence with complete subordination.  But I do not permit a woman to teach nor do I permit her to exercise authority over a man but to be in silence.”


b.  Paul establishes precedence for the statement he about to make by referring to the practices of the first Christian assemblies in Judea and Syria and Asia Minor.  The practice of the synagogue worship was carried over into the worship in the Christian assemblies of not permitting married women to speak in the services.  If they had questions, they were to ask their husbands at home in private and not interrupt the worship service with their questions.


c.  Paul’s point is definitely related to the disturbance that speaking in tongues caused in the worship service in Corinth.  This is a further example of something that should not happen to cause confusion and disorder in the worship service.  If ten women were all asking their husbands what the pastor meant by what he was teaching, while the worship service was in progress, then they would miss the pastor’s explanation, their own husbands would not be able to listen, and others around them would be disturbed.  Confusion would result.


d.  A good explanation of this is given in The Bible Knowledge Commentary:

“In fact it seems that the guiding thread which prompted these comments by Paul about women was the same theme developed in the preceding verses addressed to those gifted in tongues and prophecy.  The church members needed to exercise self-control on occasion, a self-control expressed by silence (vv. 28, 30, 34) in order that the assembly might be characterized by peace.  Apparently certain women in the Corinthian assembly needed to hear this refrain.  More than uncovered heads were amiss in regard to their participation in worship services (11:2-16), and Paul was not about to dodge the problem.


The word translated women was used to refer to women generally (as in all 11 occurrences in 11:3-15), or to unmarried women (e.g., 7:34), or to married women (e.g., 5:1; 9:5; and all 14 occurrences in chapter 7 except once in 7:34).  The context alone aided the readers in distinguishing between the alternative meanings.  Two indications strongly suggest that married women were in view in this passage.  The first is the word submission (v. 34).  When it occurs elsewhere in the New Testament with specific reference to a woman, it always refers to a married woman who was to be subject to her husband (Eph 5:22; Col 3:18; Tit 2:5; 1 Pet 3:1, 5).  The second indication is the phrase their own husbands (1 Cor 14:35), whom the inquisitive women were to consult if they had questions.  This would obviously be a difficult assignment for single women (e.g., 7:34) or those with unbelieving husbands (e.g., 7:13).  …Paul then wanted silence on the parts of married women whose husbands were present in the assembly, but he permitted the participation of other women when properly adorned (1 Cor 11:2-16).  Such silence would express their subordinate (but not inferior) relationship to their husbands.  This contrasts with a disturbance caused by their talking to their husbands during the service.  The Corinthian, like those in all the congregations, were to submit to God’s truth by conforming to this standard of conduct.”

2.  “For they are not permitted to speak, but they must subordinate themselves,”


a.  Paul continues with an explanation of why the married women had to remain silent in the worship service.



(1)  They were not permitted to speak because of the issue of the authority of the husband over the wife.  The wife was expected to submit to the authority of her husband.


(2)  Teaching in public, especially the word of God in a worship service, was a disgrace to the woman because it brought disgrace on her husband.  The man was expected to know the word of God far better than his wife.  She needed to be taught by him and not him by her.



(3)  So it is Paul’s assumption that the normal situation is that a Christian woman is married to a Christian man, and that he has learned the word of God to such an extent that there is no question he cannot answer, no misunderstanding he cannot clear up.  She should direct all of her questions to him.  This is respect for his authority as her husband.



(4)  Apparently there were more than a few women in the Corinthian church who rejected the authority of their husbands and sought to take over the teaching ministry in the local church. 


b.  A good explanation of this is given in Matthew Henry’s Commentary on the Bible, “Here the apostle, enjoins silence on their women in public assemblies, and to such a degree that they must not ask questions for their own information in the church, but ask their husbands at home.  They are to learn in silence with all subjection; but, says the apostle, I suffer them not to teach, 1 Tim 2:11, 12.  There is indeed an intimation (1 Cor 11:5) as if the women sometimes did pray and prophecy in their assemblies, which the apostle, in that passage, does not simply condemn, but the manner of performance, that is, praying or prophesying with the head uncovered, which, in that age and country, was throwing off the distinction of sexes, and setting themselves on a level with the men.  But here he seems to forbid all public performances of theirs.  They are not permitted to speak (v. 34) in the church, neither in praying nor prophesying.  The connection seems plainly to include the latter…for preaching, or interpreting scripture by inspiration.  And, indeed, for a woman to prophesy in this sense was to teach, which does not so well befit her state of subjection.  A teacher of others has in that respect a superiority over them, which is not allowed the woman over the man, nor must she therefore be allowed to teach in a congregation: I suffer them not to teach.  But praying and uttering hymns inspired was not teaching.  …They were not ordinarily to teach, nor so much as to debate and ask questions in the church, but learn in silence there; and, if difficulties occurred, ask their own husbands at home.  Note, as it is the woman’s duty to learn in subjection, it is the man’s duty to keep up his superiority, by being able to instruct her; if it be her duty to ask her husband at home, it is his concern and duty to endeavor at least to be able to answer her enquiries; if it be a shame for her to speak in the church, where she should be silent, it is a shame for him to be silent when he should speak, and not be able to give an answer, when she asks him at home.  We have here the reason of this injunction: It is God’s law and commandment that they should be under obedience they are placed in subordination to the man, and it is a shame for them to do any thing that looks like an affectation of changing ranks, which speaking in public seemed to imply, at least in that age, and among that people, as would public teaching much more: so that the apostle concludes it was a shame for women to speak in the church, in the assembly.  Shame is the mind’s uneasy reflection on having done an indecent thing.  And what more indecent than for a woman to quit her rank, renounce the subordination of her sex, or do what in common account had such aspect and appearance?  For this reason women must be silent in the churches, not set up for teachers; for this is setting up for superiority over the man.”

3.  “just as also the Law says.”


a.  This is not a reference to a direct quote in the Old Testament, but to the principle stated in Gen 3:16, “To the woman He said, ‘I will greatly increase your pain and especially your pregnancy; in pain you will bear children; but to your husband [will be] your desire, and he will rule over you.’”

b.  The principle of the rulership of the husband over the wife was confirmed in Gen 3:16 for the rest of human history.


c.  So Paul quotes the authority of God’s word as establishing the general principle of the authority of the husband over the wife, and then confirms this principle as valid for the Church Age as well, in spite of the fact there is spiritual equality among men and women in the Church.
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